
 

 

 



Comprensión de auditiva：リスニング問題 

 

 

P49 TAREA 3 重要語句・フレ―ズ 

 

 

Agente 

Bueno, este es el piso. 

ブエノ、エステ エス エル ピソ。 

はい。こちらがマンションです（こちらのマンションです）。 

 

 

bueno：この bueno は、完全同意ではないですが、同意を表す bueno であったり、「さて」

「それでは」という感じの bueno であったりします。 

 

piso：マンション 

 

 

Está en una zona nueva y la estación del metro está muy cerca. 

エスタ エン ウナ ソナ ヌエバ イ ラ エスタスィオン デル メトロ エスタ 

ムイ セルカ。 

新しいエリアにあり、地下鉄の駅がとても近くにあります（とても近いです）。 

 

estar 動詞＋en～：～にある 

 

zona：地帯 地域 区域 領域 ＊zona nueva なので「新興地域」という感じでしょうか。 

 

estación：駅 季節 

metro：地下鉄 

 

cerca：近い 近く 

 

 

 

 

 



Mujer 

La zona es muy bonita. 

ラ ソナ エス ムイ ボニータ。 

このエリアはとても美しいです。 

 

 

bonito（女性形は bonita）：美しい 綺麗な 可愛い 

ここは、zona が女性名詞なので bonita となるのです。 

 

 

Agente 

El piso es todo exterior. 

エル ピソ エス トード エクステリオール。 

マンションは全面的に通りに面しています。 

 

 

exterior：通りに面した 外部の 外側の 

 

 

Tiene dos dormitorios, dos baños, un salón comedor, una cocina y una terraza. 

ティエネ ドス ドルミトーリオス、ドス バーニョス、ウン サロン コメドール、ウナ 

コスィーナ イ ウナ テラーサ。 

寝室が２部屋、トイレが２つ、リビングが１つ、台所とテラスが 1 つずつあります。 

 

 

tiene：動詞 tener「持つ・持っている」の３人称単数の活用。 

ここでは「持っている」というよりは、主語が piso「マンション・部屋」なので、 

「マンションには・部屋には～がある」と訳す方が自然です。 

 

dormitorio：寝室 

baños：トイレ 浴室 

 

salón comedor：リビングルーム 

cocina：台所 調理台 

 

terraza：テラス 



Está amueblado y tiene, además calefacción central y plaza de garaje. 

エスタ アムエブラード イ ティエネ、アデマス カレファクスィオン セントラゥ 

イ プラーサ デ ガラーへ。 

家具付きで、さらに、セントラルヒーティングと駐車場が付いています。 

 

 

amueblado：（形容詞）家具付きの 

tiene：ここでの tiene も「持っている」ではなく「～がある」と訳すと良いです。 

 

además：さらに しかも 

 

calefacción central ：セントラルヒーティング 

建物の 1 ヶ所に熱源を発生させる装置を設置し、この装置から発生した温水、温風、蒸気な

どを循環パイプで各部屋へと巡らせて建物全体を温める暖房システム 

 

plaza de garaje：駐車場 

ホテルやビルの地下にあるような駐車場のこと 

 

 

Agente 

La cocina es exterior y tiene nevera, cocina y lavadora. 

ラ コスィーナ エス エクステリオール イ ティエネ ネべーラ、コスィーナ イ 

ラバドーラ。 

台所は通りに面していて、冷蔵庫、調理台、洗浄機が付いています。 

 

 

cocina：台所 調理台 

nevera：冷蔵庫 

 

lavadora：洗浄機 ＊辞書で引くと「洗濯機」ですが、主語が cocina「台所」なので、 

「（食器）洗浄機」とする方が自然です。 

 

 

También tiene muchos armarios. 

タンビエン ティエネ ムーチョス アルマーリオス。 

また、戸棚が沢山あります。 



armario：タンス 戸棚 ロッカー 

 

 

Agente 

El salón-comedor es bastante grande. 

エル サロン-コメドール エス バスタンテ グランデ。 

リビングはとても大きいです。 

 

 

bastante：かなり とても 

 

 

Es todo exterior y tiene una bonita terraza. 

エス トード エクステリオール イ ティエネ ウナ ボニータ テラーサ。 

全て通りに面していて、綺麗なテラスがあります。 

 

 

Agente 

A la derecha está la mesa grande con cuatro sillas y una lámpara. 

ア ラ デレーチャ エスタ ラ メーサ グランデ コン クアトロ スィージャス 

イ ウナ ランパラ。 

右側には、大きなテ－ブルに椅子が４脚、照明が１つあります。 

 

 

a la derecha：右側に 右側には 

está：estar 動詞の３人称単数の活用。ここでは、所在を表す意味で「～がある」という意味

で使われています。 

 

mesa grande con cuatro sillas 

con～なので、「椅子が４脚付いているテーブル」ということですね。 

 

lámpara：ランプ 電灯 電球 

 

 

 

 



A la izquierda está el sofá y la mesa pequeña. 

ア ラ イスキエルダ エスタ エル ソファ イ ラ メサ ペケーニャ。 

左側には、ソファーと小さなテーブルがあります。 

 

 

a la izquierda：左側に 左側には 

 

 

Agente 

El dormitorio principal tiene una cama grande, un armario y dos grandes ventanas. 

エル ドルミトーリオ プリンスィパゥ ティエネ ウナ カーマ グランデ、ウン 

アルマーリオ イ ドス グランデス ベンターナス。 

主寝室には大きなベッドが１台、タンスが１台に大きな窓が２つあります。 

 

 

dormitorio principal：主寝室 

tiene：ここでの tiene も「持っている」ではなく「～がある」と訳すと良いです。 

 

ventana：窓 

 

 

Agente 

En el dormitorio pequeño hay dos camas, un escritorio y una estantería para los libros. 

エン エル ドルミトーリオ ペケーニョ アイ ドス カーマス、 

ウン エスクリトーリオ イ ウナ エスタンテリーア パラ ロス リーブロス。 

小さな寝室には、ベッドが２台、机が１台に本棚が１つあります。 

 

 

hay～：～がある 

ここでは「hay～：～がある」という形が使われていますが、先ほどは estar 動詞を使って

「～がある」と表現していました。厳密に言えば、estar 動詞の方は人や物の「所在」を表

し、hay の方は「存在」を表す、というニュアンスの違いがあります。 

 

escritorio：机（事務机や勉強用の机のこと） 

estantería：棚 

 



Agente 

Al final del pasillo están los baños. 

アゥ フィナゥ デル パスィージョ エスタン ロス バーニョス。 

廊下の突き当りには、浴室があります。 

 

 

al final de～：～の終わりに ＊この場合は、「突き当りに」とすると良いです。 

pasillo：廊下 

 

 

El baño grande tiene ducha y lavabo.  

エル バーニョ グランデ ティエネ ドゥーチャ イ ラバーボ。 

大きな浴室には、シャワーと洗面台があります。 

 

 

ducha：シャワー 

lavabo：洗面台 洗面所 

 

 

El baño pequeño solo tiene el lavabo. 

エル バーニョ ペケーニョ ソロ ティエネ エル ラバーボ。 

小さな浴室には洗面台しかありません。 

 

 

solo：～だけ 

 

 

Agente 

Es una buena oportunidad. El alquiler es mensual y son 900 euros. 

エス ウナ ブエナ オポルトゥニダ。エル アルキレール エス メンスアゥ イ 

ソン ノベスィエントス エウロス。 

良い機会です。賃貸料は月額 900 ユーロです。 

 

 

Es una buena oportunidad：良い機会です。 

これは、そのまま覚えましょう。 



例えば、仕事で大きな仕事を任せられた時にも「大きなチャンスだ」という意味で使えます

し、今回のように「こんないい機会はない（こんないい値段はない）」という意味でも使え

ます。 

 

alquiler：（名詞）賃貸料 レンタル料 

alquilar：（動詞）（お金を払って）「貸す・借りる」 

 

mensual：月１回の 月額の 

anual：毎年の 年間の 年額の 

semanal：毎週の １週間の 週払いの 

 

 

 

 

 

では、今日はここまでとなります。 

お疲れ様でした。 

 

以下のサイトで、発⾳を確認することが出来ます。 

https://ondoku3.com/ja/ 

 

 「ここに読み上げたいテキストを貼りつけてください。」という⽂字を消し、  

そこに読み上げたい（発⾳を確認したい）スペイン語を貼り付けます。  

 

次に、「言語」を Español に変えます。Español España か Español México で  

良いでしょう。速度は「×１」が標準速度となります。 

 

最後に「読み上げ」をクリックすると、発⾳を確認出来ます。 

https://ondoku3.com/ja/

